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Chapter 3

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

׀אַחַר֣ 1
setelah

ים הַדְּבָרִ֣
hal-hal
H1697

לֶּה הָאֵ֗
ini
H0428

֩ גִּדַּל
membesarkan
H1431

לֶךְ הַמֶּ֨
sang–raja
H4428

אֲחַשְׁוֵר֜וֹשׁ
Ahasyweros
H0325

אֶת־
(objek)
H0853

הָמָ֧ן
Haman
H2001

ן־ בֶּֽ
anak

תָא הַמְּדָ֛
Hamedata
H4099

י הָאֲגָגִ֖
orang–Agag
H0091

יְנַשְּׂאֵה֑וּ וַֽ
dan–mengangkatnya
H5375

וַיָּשֶׂ֙ם֙
dan–meletakkan

אֶת־
(objek)
H0853

כִּסְא֔וֹ
kursinya
H3678

ל מֵעַ֕
di-atas

כָּל־
semua
H3605

ים הַשָּׂרִ֖
para-pembesar
H8269

ר אֲשֶׁ֥
yang

אִתּֽוֹ׃
bersamanya
H0854

Sesudah peristiwa-peristiwa ini maka Haman bin Hamedata, orang Agag, dikaruniailah kebesaran oleh raja 
Ahasyweros, dan pangkatnya dinaikkan serta kedudukannya ditetapkan di atas semua pembesar yang ada di 
hadapan baginda.

וְכָל־2
dan–semua
H3605

י עַבְדֵ֨
hamba-hamba
H5650

לֶךְ הַמֶּ֜
sang–raja
H4428

אֲשֶׁר־
yang

עַר בְּשַׁ֣
di–pintu-gerbang
H8179

לֶךְ הַמֶּ֗
sang–raja
H4428

כֹּרְעִ֤ים
berlutut
H3766

שְׁתַּחֲוִים֙ וּמִֽ
dan–sujud
H7812

ן לְהָמָ֔
kepada–Haman
H2001

כִּי־
karena

כֵ֖ן
demikian

צִוָּה־
diperintahkan
H6680

ל֣וֹ
kepadanya

לֶךְ הַמֶּ֑
sang–raja
H4428

י רְדֳּכַ֔ וּמָ֨
dan–Mordekhai
H4782

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ע יִכְרַ֖
berlutut
H3766

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

שְׁתַּחֲוֶֽה׃ יִֽ
sujud
H7812

Dan semua pegawai raja yang di pintu gerbang istana raja berlutut dan sujud kepada Haman, sebab 
demikianlah diperintahkan raja tentang dia, tetapi Mordekhai tidak berlutut dan tidak sujud.

אמְר֜ו3ּ וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

י עַבְדֵ֥
hamba-hamba
H5650

לֶךְ הַמֶּ֛
sang–raja
H4428

אֲשֶׁר־
yang

עַר בְּשַׁ֥
di–pintu-gerbang
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
sang–raja
H4428

לְמָרְדֳּכָי֑
kepada–Mordekhai
H4782

֙ מַדּוּ֙עַ
mengapa
H4069

ה אַתָּ֣
engkau

ר עוֹבֵ֔
melanggar

אֵ֖ת
(objek)
H0853

מִצְוַת֥
perintah
H4687

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
sang–raja
H4428

Maka para pegawai raja yang di pintu gerbang istana raja berkata kepada Mordekhai: "Mengapa engkau 
melanggar perintah raja?"
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י4 וַיְהִ֗
dan–terjadi
H1961

]באמרם[
[ketika-berkata]
H0559

ם( )כְּאָמְרָ֤
ketika–berkata
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

י֣וֹם
hari
H3117

וָי֔וֹם
demi–hari
H3117

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ע שָׁמַ֖
dia–mendengar
H8085

אֲלֵיהֶם֑
kepada–mereka
H0413

וַיַּגִּ֣ידוּ
dan–mereka–memberitahukan
H5046

ן לְהָמָ֗
kepada–Haman
H2001

לִרְאוֹת֙
untuk–melihat
H7200

֙ הֲיַֽעַמְדוּ
apakah–akan–bertahan
H5975

דִּבְרֵ֣י
perkataan
H1697

י מָרְדֳּכַ֔
Mordekhai
H4782

י־ כִּֽ
karena

הִגִּ֥יד
dia–memberitahukan
H5046

לָהֶ֖ם
kepada–mereka
H1992

אֲשֶׁר־
bahwa

ה֥וּא
dia
H1931

י׃ יְהוּדִֽ
Yahudi
H3064

Setelah mereka menegor dia berhari-hari dengan tidak didengarkannya juga, maka hal itu diberitahukan 
merekalah kepada Haman untuk melihat, apakah sikap Mordekhai itu dapat tetap, sebab ia telah menceritakan 
kepada mereka, bahwa ia orang Yahudi.

וַיַּ֣רְא5
dan–melihat
H7200

ן הָמָ֔
Haman
H2001

כִּי־
bahwa

אֵי֣ן
tidak
H0369

י מָרְדֳּכַ֔
Mordekhai
H4782

עַ כֹּרֵ֥
berlutut
H3766

שְׁתַּחֲוֶה֖ וּמִֽ
dan–sujud
H7812

ל֑וֹ
kepadanya

וַיִּמָּלֵ֥א
dan–dipenuhi
H4390

ן הָמָ֖
Haman
H2001

ה׃ חֵמָֽ
kemarahan
H2534

Ketika Haman melihat, bahwa Mordekhai tidak berlutut dan sujud kepadanya, maka sangat panaslah hati 
Haman,

וַיִּ֣בֶז6
dan–hina
H0959

יו בְּעֵינָ֗
di–matanya

לִשְׁלֹ֤ח  
untuk–mengulurkan
H7971

יָד֙
tangan
H3027

בְּמָרְדֳּכַי֣
terhadap–Mordekhai
H4782

לְבַדּ֔וֹ
saja
H0905

י־ כִּֽ
karena

הִגִּ֥ידוּ
mereka–memberitahukan
H5046

ל֖וֹ
kepadanya

אֶת־
(objek)
H0853

עַם֣
bangsa

מָרְדֳּכָי֑
Mordekhai
H4782

שׁ וַיְבַקֵּ֣
dan–berusaha
H1245

ן הָמָ֗
Haman
H2001

יד לְהַשְׁמִ֧
untuk–memusnahkan
H8045

אֶת־
(objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

ים הַיְּהוּדִ֛
orang-Yahudi
H3064

ר אֲשֶׁ֛
yang

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

מַלְכ֥וּת
kerajaan
H4438

אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ
Ahasyweros
H0325

עַ֥ם
bangsa

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekhai
H4782

tetapi ia menganggap dirinya terlalu hina untuk membunuh hanya Mordekhai saja, karena orang telah 
memberitahukan kepadanya kebangsaan Mordekhai itu. Jadi Haman mencari ikhtiar memunahkan semua orang 
Yahudi, yakni bangsa Mordekhai itu, di seluruh kerajaan Ahasyweros.

דֶש7ׁ בַּחֹ֤
pada–bulan
H2320

֙ הָרִאשׁוֹן
pertama
H7223

הוּא־
itu
H1931

דֶשׁ חֹ֣
bulan
H2320

ן נִיסָ֔
Nisan
H5212

בִּשְׁנַת֙
pada–tahun
H8141

ים שְׁתֵּ֣
kedua
H8147

ה עֶשְׂרֵ֔
belas
H6240

לֶךְ לַמֶּ֖
bagi–raja
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Ahasyweros
H0325

יל הִפִּ֣
dibuang
H5307

פּוּר֩
Pur
H6332

ה֨וּא
itu
H1931

ל הַגּוֹרָ֜
undi
H1486

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

ן הָמָ֗
Haman
H2001

׀מִיּ֧וֹם 
dari–hari
H3117

לְי֛וֹם
ke–hari
H3117

דֶשׁ וּמֵחֹ֛
dan–dari–bulan
H2320

דֶשׁ לְחֹ֥
ke–bulan
H2320

שְׁנֵים־
kedua
H8147

ר עָשָׂ֖
belas
H6240

הוּא־
itu
H1931

דֶשׁ חֹ֥
bulan
H2320

ר׃ אֲדָֽ
Adar
H0143

ס
(pemisah)
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Dalam bulan pertama, yakni bulan Nisan, dalam tahun yang kedua belas zaman raja Ahasyweros, orang 
membuang pur -- yakni undi -- di depan Haman, hari demi hari dan bulan demi bulan sampai jatuh pada bulan 
yang kedua belas, yakni bulan Adar.

וַיֹּ֤אמֶר8
dan–berkata
H0559

֙ הָמָן
Haman
H2001

לֶךְ לַמֶּ֣
kepada–raja
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Ahasyweros
H0325

יֶשְׁנ֣וֹ
ada
H3426

עַם־
suatu–bangsa

ד אֶחָ֗
satu
H0259

מְפֻזָּ֤ר
tercerai-berai
H6340

וּמְפֹרָד֙
dan–terpisah
H6504

ין בֵּ֣
di-antara
H0996

ים עַמִּ֔ הָֽ
bangsa-bangsa

ל בְּכֹ֖
di–seluruh
H3605

מְדִינ֣וֹת
provinsi-provinsi
H4082

מַלְכוּתֶ֑ךָ
kerajaanmu
H4438

ם וְדָתֵיהֶ֞
dan–hukum-hukumnya
H1881

שֹׁנ֣וֹת
berbeda

מִכָּל־
dari–semua
H3605

ם עָ֗
bangsa

וְאֶת־
dan–(objek)
H0853

דָּתֵ֤י
hukum-hukum
H1881

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
sang–raja
H4428

אֵינָם֣
tidak
H0369

ים עֹשִׂ֔
mereka–melakukan

לֶךְ וְלַמֶּ֥
dan–bagi–raja
H4428

אֵין־
tidak
H0369

שֹׁוֶה֖
layak

ם׃ לְהַנִּיחָֽ
untuk–membiarkan–mereka
H3240

Maka sembah Haman kepada raja Ahasyweros: "Ada suatu bangsa yang hidup tercerai-berai dan terasing di 
antara bangsa-bangsa di dalam seluruh daerah kerajaan tuanku, dan hukum mereka berlainan dengan hukum 
segala bangsa, dan hukum raja tidak dilakukan mereka, sehingga tidak patut bagi raja membiarkan mereka 
leluasa.

אִם־9
jika

עַל־
atas

לֶךְ הַמֶּ֣
sang–raja
H4428

ט֔וֹב
baik
H2895

ב יִכָּתֵ֖
biarlah–ditulis
H3789

לְאַבְּדָ֑ם
untuk–membinasakan–mereka
H0006

רֶת וַעֲשֶׂ֨
dan–sepuluh
H6235

ים אֲלָפִ֜
ribu
H0505

כִּכַּר־
talenta
H3603

סֶף כֶּ֗
perak
H3701

֙ אֶשְׁקוֹל
akan–kutimbang
H8254

עַל־
ke

֙ יְדֵי
tangan-tangan
H3027

י עֹשֵׂ֣
yang–melakukan

ה הַמְּלָאכָ֔
pekerjaan
H4399

יא לְהָבִ֖
untuk–membawa
H0935

אֶל־
ke
H0413

גִּנְזֵי֥
perbendaharaan
H1595

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
sang–raja
H4428

Jikalau baik pada pemandangan raja, hendaklah dikeluarkan surat titah untuk membinasakan mereka; maka 
hamba akan menimbang perak sepuluh ribu talenta dan menyerahkannya kepada tangan para pejabat yang 
bersangkutan, supaya mereka memasukkannya ke dalam perbendaharaan raja."

וַיָּ֧סַר10
dan–menanggalkan
H5493

לֶךְ הַמֶּ֛
sang–raja
H4428

אֶת־
(objek)
H0853

טַבַּעְתּ֖וֹ
cincinnya
H2885

מֵעַל֣
dari

יָד֑וֹ
tangannya
H3027

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
dan–memberikannya
H5414

לְהָמָ֧ן
kepada–Haman
H2001

ן־ בֶּֽ
anak

תָא הַמְּדָ֛
Hamedata
H4099

י הָאֲגָגִ֖
orang–Agag
H0091

ר צֹרֵ֥
musuh

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
orang-Yahudi
H3064

Maka raja mencabut cincin meterainya dari jarinya, lalu diserahkannya kepada Haman bin Hamedata, orang 
Agag, seteru orang Yahudi itu,

וַיֹּ֤אמֶר11
dan–berkata
H0559

הַמֶלֶּ֙ךְ֙
sang–raja
H4428

ן לְהָמָ֔
kepada–Haman
H2001

סֶף הַכֶּ֖
perak–itu
H3701

נָת֣וּן
diberikan
H5414

לָךְ֑
kepadamu

ם וְהָעָ֕
dan–bangsa–itu

לַעֲשׂ֥וֹת
untuk–melakukan

בּ֖וֹ
kepadanya

כַּטּ֥וֹב
seperti–yang–baik

בְּעֵינֶֽיךָ׃
di–matamu

kemudian titah raja kepada Haman: "Perak itu terserah kepadamu, juga bangsa itu untuk kauperlakukan seperti 
yang kaupandang baik."
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12֩ וַיִּקָּרְאוּ
dan–dipanggil
H7121

י סֹפְרֵ֨
juru-tulis

לֶךְ הַמֶּ֜
sang–raja
H4428

דֶשׁ בַּחֹ֣
pada–bulan
H2320

הָרִאשׁ֗וֹן
pertama
H7223

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֨
pada–tiga
H7969

ר עָשָׂ֣
belas
H6240

֮ יוֹם
hari
H3117

֒ בּוֹ
padanya

וַיִּכָּתֵ֣ב
dan–ditulis
H3789

כָל־ כְּֽ
sesuai–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang

צִוָּ֣ה
diperintahkan
H6680

ן הָמָ֡
Haman
H2001

אֶל֣
kepada
H0413

אֲחַשְׁדַּרְפְּנֵֽי־
satrap-satrap
H0323

מֶּלֶךְ הַ֠
sang–raja
H4428

אֶל־ וְֽ
dan–kepada
H0413

הַפַּח֞וֹת
gubernur-gubernur
H6346

ר  ׀אֲשֶׁ֣
yang

עַל־
atas

מְדִינָה֣
provinsi
H4082

וּמְדִינָ֗ה
demi–provinsi
H4082

וְאֶל־
dan–kepada
H0413

רֵי שָׂ֤
pembesar-pembesar
H8269

עַם֙
bangsa

ם וָעָ֔
demi–bangsa

מְדִינָה֤
provinsi
H4082

וּמְדִינָה֙
demi–provinsi
H4082

הּ כִּכְתָבָ֔
menurut–tulisannya
H3791

וְעַ֥ם
dan–bangsa

וָעָ֖ם
demi–bangsa

כִּלְשׁוֹנ֑וֹ
menurut–bahasanya
H3956

ם בְּשֵׁ֨
atas–nama
H8034

לֶךְ הַמֶּ֤
sang–raja
H4428

אֲחַשְׁוֵרֹשׁ֙
Ahasyweros
H0325

ב נִכְתָּ֔
ditulis
H3789

ם וְנֶחְתָּ֖
dan–dimeteraikan
H2856

עַת בְּטַבַּ֥
dengan–cincin
H2885

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
sang–raja
H4428

Maka dalam bulan yang pertama pada hari yang ketiga belas dipanggillah para panitera raja, lalu, sesuai dengan 
segala yang diperintahkan Haman, ditulislah surat kepada wakil-wakil raja, kepada setiap bupati yang 
menguasai daerah dan kepada setiap pembesar bangsa, yakni kepada tiap-tiap daerah menurut tulisannya dan 
kepada tiap-tiap bangsa menurut bahasanya; surat itu ditulis atas nama raja Ahasyweros dan dimeterai dengan 
cincin meterai raja.

וְנִשְׁל֨וֹח13ַ
dan–dikirim
H7971

ים סְפָרִ֜
surat-surat

בְּיַד֣
dengan–tangan
H3027

֮ הָרָצִים
para-pelari
H7323

אֶל־
ke
H0413

כָּל־
semua
H3605

מְדִינ֣וֹת
provinsi-provinsi
H4082

הַמֶּלֶךְ֒
sang–raja
H4428

יד לְהַשְׁמִ֡
untuk–memusnahkan
H8045

ג לַהֲרֹ֣
untuk–membunuh
H2026

ד וּלְאַבֵּ֣
dan–untuk–membinasakan
H0006

אֶת־
(objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

יְּהוּדִים הַ֠
orang-Yahudi
H3064

עַר מִנַּ֨
dari–anak-muda
H5288

וְעַד־
dan–sampai
H5704

ן זָקֵ֜
orang-tua
H2205

טַ֤ף
anak-anak
H2945

וְנָשִׁים֙
dan–perempuan
H0802

בְּי֣וֹם
pada–hari
H3117

ד אֶחָ֔
satu
H0259

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֥
pada–tiga
H7969

ר עָשָׂ֛
belas
H6240

דֶשׁ לְחֹ֥
bulan
H2320

שְׁנֵים־
kedua
H8147

ר עָשָׂ֖
belas
H6240

הוּא־
itu
H1931

דֶשׁ חֹ֣
bulan
H2320

אֲדָ֑ר
Adar
H0143

וּשְׁלָלָ֖ם
dan–jarahan-mereka
H7998

לָבֽוֹז׃
untuk–dirampas
H0962

Surat-surat itu dikirimkan dengan perantaraan pesuruh-pesuruh cepat ke segala daerah kerajaan, supaya 
dipunahkan, dibunuh dan dibinasakan semua orang Yahudi dari pada yang muda sampai kepada yang tua, 
bahkan anak-anak dan perempuan-perempuan, pada satu hari juga, pada tanggal tiga belas bulan yang kedua 
belas -- yakni bulan Adar --, dan supaya dirampas harta milik mereka.

גֶן14 פַּתְשֶׁ֣
salinan

ב הַכְּתָ֗
surat–itu
H3791

ן תֵֽ לְהִנָּ֤
untuk–diberikan
H5414

דָּת֙
hukum
H1881

בְּכָל־
di–setiap
H3605

מְדִינָה֣
provinsi
H4082

וּמְדִינָ֔ה
demi–provinsi
H4082

גָּל֖וּי
dinyatakan
H1540

לְכָל־
kepada–semua
H3605

ים עַמִּ֑ הָֽ
bangsa-bangsa

לִהְי֥וֹת
untuk–menjadi
H1961

ים עֲתִדִ֖
siap
H6264

לַיּ֥וֹם
untuk–hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Salinan surat itu harus diundangkan di dalam tiap-tiap daerah, lalu diumumkan kepada segala bangsa, supaya 
mereka bersiap-siap untuk hari itu.
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ים15 רָצִ֞ הָֽ
para-pelari
H7323

יָצְא֤וּ
keluar
H3318

דְחוּפִים֙
terburu-buru
H1765

בִּדְבַר֣
dengan–perkataan
H1697

לֶךְ הַמֶּ֔
sang–raja
H4428

ת וְהַדָּ֥
dan–hukum
H1881

נִתְּנָה֖
diberikan
H5414

ן בְּשׁוּשַׁ֣
di–Shusyan
H7800

הַבִּירָ֑ה
sang–benteng
H1002

לֶךְ וְהַמֶּ֤
dan–sang–raja
H4428

֙ וְהָמָן
dan–Haman
H2001

יָשְׁב֣וּ
duduk
H3427

לִשְׁתּ֔וֹת
untuk–minum
H8354

יר וְהָעִ֥
dan–kota

ן שׁוּשָׁ֖
Shusyan
H7800

נָבֽוֹכָה׃
bingung
H0943

פ
(pemisah)

Maka dengan tergesa-gesa berangkatlah pesuruh-pesuruh cepat itu, atas titah raja, dan undang-undang itu 
dikeluarkan di dalam benteng Susan. Sementara itu raja serta Haman duduk minum-minum, tetapi kota Susan 
menjadi gempar.
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